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Megjelenik hetenkint kétszer: 

Előfizetési árak: ligész évre 6 frt, 

esütörtökön és vasárnap. 

félévre 3 frt, negyedévre 
1 frt 50 kr. Egyes szám ára 6 kr. 

fFelelős szerkesztő és kiadó tulajdonos: 

Dobay János. 
hirdetmények és 
A lap szellemi részét illető közlemények a szerkesztőséghez, 

előfizetések a kiadóhivatalhoz Jancsó dfj. 
Mózes könyvnyomdája özdt viásrhelyt intézendők. 

A házasságjogi vita. 

Nemzetünk történetében uj 

korszakot alkotni hivatott 

azon javaslat, mely fölött a 

Házban a vita folyamatban 
van. 

Lázas érdeklődéssel fordult 

a közfigyelem a házasságjogi 

törvényjavaslat tárgyalásának 

megkezdése elé, mint oly tör- 

vényhozási aktus elé, mely az 

általános közohajra fektetett 

alapokon nyugszik, mely- 
nek törvénynyé emeléséért vá- 

rosok és testületek oly élénk 
mozgalmat inditottak, hogy ré- 

s 

szesévé szegődött a honnak 

minden polgára. 

A vita magas szinvonalon 

indult meg; nagy tanulmány 
és alapos tudás jellemzik az 

igazságügyi bizottság érde- 
mes előadóját, Teleszkyt, ki 

tartalmas prológgal vezette be 
a javaslatot tárgyalásra s az 

igazságügyi bizottság jelenté- 

sét ajánlotta elfogadásra. 
/ 

Útána Polonyi Géza az 
egymaga által képviselt ki- 
sebbségi vélemény indokolásá- 

ba fogott. A javaslatót általá- 
ban rossznak deklarálta s felál- 
litott hiányosságát azzal igye- 

kezett jellemezni, hogy ami 

benne van, az nincs benne, 

ami ninecs benne, az benne 

azonban 

kivül 
van stb. Beszéde 
derültségen és zajon 

egyebet nem okozott. 
A második napon Vlasics 

Gyula, a kitünő parlamenti 

szónok és jogtudós, beszélt a 

javaslat mellett, a történelem- 
ből velt argumentumokkal, 

vas logikával világositva föl 

Polonyit néhány óriási téve- 

déséről: többször zajos helyes- 

lést és tapsot provokált. Mi- 
kor Vlasics elhallgatott, be- 

szélni kezdett Apponyi Albert 

gróf, teljes negyedfél órán át 

iparkodott érezes hangon be- 
igazolni politikai álláspontjá- 

nak változatlanságát, fölfejt- 

vén, hogy ő nem a kötelező 

polgári házasság hive, s vé- 
gül határozati javaslatot nyuj- 

tott be, mely a kisegitő pol- 

gári házasságot kivánja tör- 

vénybe iktatni. 

A vita harmadik 
JusthGyula foglaltállást a kor- 

mány egyházpolitikája mel- 

lett; fellépésében karöltve jár 
politikai érettség a politikai 

morállal, szembeszökő ellen- 

téte a Polonyi rabulisztikus 
kétértelmü beszédének s szó- 

noklata a politikai exigentiák 

helyes átértéséről és helyes 

felfogásáról tanuskodik. 
Eppen ellenkező álláspontot 

foglalt el Bánó József. Több- 

napján 

bemutatta ma- 

nem, 

látta hitfeleke- 

féle szerepben 
gát, csak ugy 

litikus; jónak 

zeti álláspontját tolni előtérbe. 

Hieronymi belügyminiszter 
statisztikai adatokkal mutatta 

ki, hogy Apponyinak az anya- 
könyv-vezetőkre vonatkozó 

aggályai teljesen alaptalanok, 

s hogy e tekintetben legkeve- 

sebbok van aggódni a törvény- 

javaslat sorsa iránt. 
Végül Babó Emil szólalt 

föl s hozzájárult a javas- 
lathoz. 

Azt hisszük, hogy ezen 

három napból teljes tiszta fo- 
galmat alkothatunk a vita jövő 

képe iránt: jobb pldalról hig- 
gudbág komolyság, megdönt- 

hetlen érvek; baloldalról ha- 

talmas frázisok és tüdő-gya- 

korlatok. 

A het története. 
A magyar országgyülés ugyan- 

nyujt. Lent a 

honatyák teljes számban, a karzatok 

telve ragyogó hölgykoszoruval, künn 

az utczán pedig ezerekre menő tömeg, 

mely lesi, várja, hogy mikor érkezik 

egy-egy miniszter, kit lelkesen meg- 

éljenezzen, vagy egy-egy polg há- 

csak pompás képet 

zasságot ellenző képviselő, kit alapo- 
san megabczugoljon. Es megtörtént 

az a csoda, hogy a tüntető nép mi- 

nisztereket és mameluk képviselőket 

éltet s azokat fütyöli ki, kiket nem 

régiben bálványozott. Igy Apponyi 

mint po- 

gratulált neki. 

gróf is megkapta azt, amit sem ő, 

sem más sohasem hitt volna - több 
rendbeli alapos abezugot. Végre a 
rendőrség közbelépett s megzavarta 

ajó nép ártatlan mulatságát. A 

házban ezalatt hatalmasan foly a 
tárgyalás. Eddig hozzászólottak a 

tárgyhoz Polonyi Géza, ki sok tu- 
dással s körmönfont ügyvédi rabu- 

lisztikával beszélt a javaslat mellett, 

de azért ütötte a kormányt. Beszélt 
gróf Apponyi is a javaslat ellen, de 
mivel rossz ügyet védelmezett, ha- 

tástalanul. Justh Gyula, a független- 

ségi párt jelenlegi elnöke, szintén a 

javaslat mellett beszélt és pedig oly 
szépen, hogy még a kormánypárt is 

Hieronymi belügy- 
miniszter szintén egy nagy hatásu 

beszédet tartott. Megyénk egyik kép- 

viselője, Szacsvay Sándor, szintén a 

javaslat ellen beszélt. 

Németországban nagy 

számba megy, hogy a császár vissza- 

adta Bismark látogatását. Egy-egy 

palaczk bor, köpenyeg lá- 

togatás megtette a hatást s a duz- 

zogó vaskanczellár végleg elfelejtette 

sérelmét s talán elfeledte azt is, hogy 
ő volt egykor Németország minden- 

ható minisztere. Szóval még a vas- 

emberek is könnyen ellágyulnak, 
ha a királyi kegy fénye süt rájuk. 

Olaszországban czifra események 
folytak le a képviselőház előtt. Is 
meretes dolog, hogy Szicziliában nagy 

zavargások voltak, miket csak nagy 

katonai erővel lehetett elnyomni, az- 
után meg hatalmas nagy pénzintéze- 

tek buktak meg, melyek penzügyi 

nyomoruságokat idéztek elő. E miatt 

nem kevesebb, mint 22 drb interpel- 
lácziót intéztek a képviselők a kor- 

esemény 

egy és 

TÁRCZA 

II. József császárról. 

Édes Szerkesztő barátom ! 
Itt-ott már többször volt alkalmam 

II. József császár egyénisége s kor- 
mányzását, uralkodását illetőleg 
nem annyira elfogultság, mint in- 

kább tévedés okozta - lesujtó, itélő 
birálatot hallhatni s épp ezért, be- 
cses engedélyed, belegyezésed biztos 

reményéből kifolyólag, az alábbi s0- 
rok közlésére kérlek föl tisztelettel. 
Nagyon sok az adat, melyből e 

valóban nagy ember egyéni és ural- 
kodói gondolkozását élénk világitás- 
ban szemlélhetjük. Ime egy pár azok 

Alattvalói, népei jellemét alaposan 
akarván tanulmányozni, e végből or- 
szágát, tartományait több izben utazta 
be. S minthogy főelve első sorban is 
a takarékosság volt, mely erénynyel 
neni mindenik fejedelem dicseked- 

hetik, csekély kisérettel, igen egy- 

üen utazott. Magyarországot két 

izben: 1768. és 1773-ban utazta ily 

módon be. Hogy a népet elfogulatla- 

tanul- 

gyakran elvált kisére- 

nul, eredeti egyszerüségében 

mányozhassa, 

tétől s magánosan járt-kelt. Mig 

egyrészről igy számtalan alkalma 

lőn az erényt jótékony müködésében, 

a gonoszságot sötét tetteiben lát- 
hatni s ennek alapján jutalmazhatott 

és büntethetett is, másrészről meg- 

ismerhette népe jellemét, anyagi s 
erkölcsi viszonyait. Az 

maiért pedig bőven volt jutalmazva 
azon kalandjai által, melyeket utaz- 

tában átólt, s melyekről a nép közt 
több monda maradt fönn. 

Nevezetesen 1778-ban az Alföldön 
utaztában egy kőrösi paraszt az 
országuton egy fölnyergelt lóval vá- 

rakozék reá, hogy azzal őt meg- 
ajándékozza. Végre megérkezik Jó- 

zsef egészen magánosan egy közép- 

szerü postalovon. 
Kire várakozol? = kérdé tőle. 
A császárra, - lőn a válasz 

lovamat akarom alája adni. 
- fe balga, kell is a császárnak 

a te lovad, add azt én alám, látod, 

mily rossz gebén kell nyargalnom. 

n adjam a lovamat az urnak? 

Abból ugyan semmi sem lesz. Nem 

ut fáradal- 

ily embernek való a szép ló; 

császár fog ülni. 

ezen a 

mi Tudom már, 

mondá erre József 

arany s add alám a lovat. 

a bajod, 

nesze két 

Tartsa meg 
árát 

az ur 
lefizetné, 

aranyait; 
hátha od' ad- 

nám-c! 

Uj te bohó ember, hát nem is- 

mersz? hiszen én vagyok a császár. 

Hiigyje aki bolond; biz' ilyen 
is a császár! Menjen az ur dolgára. 

No nézd hát, = mondja Józset, 
felső öltönyét kigombolván s mel- 
lén a csillagot megmutatván. 

- De evvel biz el nem bolondit 
engem az ur; ilyen esecsebecsét ele- 
get láttam én már a városban s azok 

csak nem voltak megannyi csá- 
szárok. 

E közben megérkezett végre Jó- 

zsef kisérete s a paraszt meggyő- 
ződvén, hogy csakugyan ő a csá- 

szár, lábaihoz borulva esdekelt bo- 
csánatért, kérvén őt egyszetemind, 

fogadná el lovát. 

Erdélyben, Medgyesen jártában, 

egy paraszt asszony, ki katona fiának 

nem akadályozhatván, 

tásra alkotva. 

elbocsátásáért akart könyörögni, já- 

rult eléje s igy szólitá meg őt: 
- Jó napot, császár uram! Kivá- 

nom, hogy még sokáig egészségben 

legyen. Mit csinál édes anyja, egész- 
séges-e még? 

József mind e kérdésekre szokott 

leereszkedő modorában válaszolt, sőt 

megajándékozván őt, azt mondá, hogy 
utjaiban még senki sem intézett 
hozzá kérdést édes anyja felől. 

Kikérdezvén őt aztán fia felől, 

megigérte neki, hogy az pár hét 

mulva szabad leend, mi valóban az 
anya nagy örömére teljesült is. 

Rendkivüli éles megfigyelő tehet- 
séggel lévén a természettől meg- 
áldva, észlelése mindenre kiterjedt. 
Édes anyja udvarában a nagy em- 

berek sokasága közt akadt akár- 
hány hidalgó is, kiknek minden elő- 
nyük csak abban állott, hogy a ter- 
mészet megmásithatlan menetét meg 

szóval vélet- 
lenül nagy név' örököseivé szü- 
lettek s hátgerinczük inkább volt az 
örökös hailonsás mint a férfias tar- 

No, de ezeknek is, 
mint vagyonilag végzet 
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mányhoz. A kormány elnöke pár hogy a rendőrbiztosok azonnal jőni 1gy jeles gazdától hallottam, hogy a trágya fontosságáról, megismertesse 

napi halasztást kért s ezért az ellen- fognak, ők nyitják fel az ajtót s a nem az elv etett, hanem a at. gazdaközönség előtt az okszerü 

zék erőszakos bandának ne felrobbanó pokolgép mindkettőt meg- megtrágy ázo tt 1 öld n ngy trágyakezelés módját és feltételeit, s 

vezte el a kormányt. Crispi elnok öoli. De szerencsére az a rendőrbiztos, sága szerint aratun k. Es cz mutmutatást adjon arra nézve, hogy 

mérsékelt hangon válaszolt s végre kinek a Cálabresiné vendéglőjébe igaz is, valamint az is igaz, hogy: /minő elbánásban részesittessék a 

a képviselőház nagy többséggel meg- kellett volna mennie, későn, a rob kis trágyadombnak kicsiny trágya 

Tehát nemcsak 

kákán 
adta a halasztást. 

nálunk szokta az ellenzék a 

a csomót keresni, hanem másutt is; 

de hát azért igaz marad, hogy látr- 

mával csak a kapitoliumi libák men- 

tették meg a hazát. 

Ismet merénylet történt Párisban 
s isnét egy ocsmány ténynyel sza- 

porodott az anarchisták bünlajstroma. 

Folyó hó 20-án két vendéglőt akar- 
tak felrobbantani, melynek azonban 

nyilvánosan azon czélja volt, hogy 

két rendőrbiztost megöljenek. A pél- 

dátlan raffinériával végrehajtott cse- 

lekvény következőleg történt. Neve- 

zett napon egy fiatal ember szállt 
be a vendéglőbe s hónapos szobát 
bérelt magának s adott 5 frank fog- 

lalót, azután eltávozott. Miután késő ! 
éjjelig nem tért vissza, a vendéglősné, 

Calabresiné, fel akarta az ajtót nyi- 
tani, de nem tudta kinyitni. Rendőrt 

hivatott, hogy az nyissa ki. Mikor 

ez az ajtót kinyitotta, egy szardiniás 

dobozhoz hasonló tárgy esett le a 
földre, fölrobbant és megsebesitette 
Calabresinét, meg a fogadónak még 

két más lakóját. Calabresinét 

altestébe hatolt löveg sulyosan meg- 

sebesitette. Állapota komoly aggo- 
dalmakra ad okot. A bombát az 
meretlen utazó vékony dróttal erősi- 

tette a kilincshez, ugy, hogy a drót- 

nak el kellett szakadnia, ha az ajtót 

kinyitották, minek folytán a doboz a 

földre esett. Ugyanezen időben egy 
másik fogadóban hasonló eset tör- 

tént, csakhogy itt a kilinesre alkal- 
mazott pokolgép nem robbant fel. 
Hogy mindkét merénylet a kerület 
rendőrbiztosai ellen irányult, bizo- 
nyitja az, hogy a tettes min lkét ke- 

rületi rendőrbiztoshoz előlegesen le- 

velet intézett, melyben feljelenti, 
hogy szerelmi bubánat miatt öngyil- 

kos lesz, tehát jöjjön a rendőrbiztos 

s a szobájában találandó leveleket 
vegye át s szolgáltassa rendeltetési 

heyükre. A gaz tettes ugy számitott, 

az 

is- 

banás után kapta meg a levelet. A má- 

rendőrbiztos idejében kapta az 

értesitést s meg is jelent, de itt meg 

a bomba nem robbant fel. Ezen 

bombát = miután elszállitása veszé- 

lyesnek látszott - ott a vendéglő- 

ben hatóságilag robbantották fel. - 

De még a kettős merénylet sem volt 
elég egy napra. Este 8 óra tájban 

a nagy opera gépmesterc egy em- 

bert csipett nyakon, aki az opera 

főbejárata előtt valami gyanus tár- 
gyat helyezett el a földre. A gépész 
az illetőt addig fogva tartotta, mig 

rendőrök érkeztek, akik két bombát 

találtak az elfogottnál, ki azokat az 

obpera előtt akarta elhelyezni, hogy 
a szinházból kijövő közönség között 

robbanjon szét. Nagy szerencse, hogy 
a merényletet idejekorán fölfedezték, 

különben ismét kiszámithatlan sze- 
rencsétlenség történt volna. - Ilyen 
rémes események történnek nap nap 

után a nagy világvárosban s tart- 

ják rémületben a lakosságot. És a 
törvényes hatalom tehetetlenül áll 
szemközt e pusztitó jelenséggel. Bün- 

sik 

tetni tudja, de megszüntetni nem, a 

szÓrny ü etény leteket. 

Mezőgazdasági 
0 

közlemények. 
A földmivelő kincsbányája. 

Ma már mindenki tisztában van 

azzal, hogy ezen elnevezés alatt a 
trágyatelep, trágyagödör értendő; mert 

nem szenved kétséget, hogy abból az 

ügyes gazda, helyes, szakszerü 

kezelés mellett, kincseket aknáz- 
hat ki. 

Sajnos, gazdáink legtöbbje éppen a 
trágyakezelésre fordit legkevesebb 

gondot; sőt mondhatni: nálunk a 

trágya alig részesül megillető figyelem- 
ben; helyes, szakszerü kezelésről pe- 
dig egyáltalában szó sem lehet. 

Éppen azért nem lesz talán fölös- 
leges ez uttal e tárgygyal kissé tüze- 
tesebben foglalkozni. 

magtár a szomszódja. 

Első és főkellék tehát egy gazda- 
ágban a sok és jó trágya. De ön- 

ként értetődik, miszerint minden gaz- 

dának oda kell törekednie, hogy a 

szükséges trágyamennyiséget ne pén- 

zen vásárolja, hanem saját gazda 

ságában állitsa elő. E végből elegendő 
marhát kell tartania és azok számára 
sok és jó takarmányt termesztenie. 

Marha nélkül nincs trágya, 

és trágya nélkül nincs ara 
tás tartja a példabeszéd igen 
helyesen. Minél több és jobb trá- 
gyát viszünk a földre, annál biztosabb 

és dusabb termést várhatunk róla; a 

mennyiben jól megtrágyázott kövér 
talajon még a rossz időjárás sem oly 
ártalmas a növényeknek, mint a so- 
vány, kizsarolt földön. Ha valamely 
udvarba belépünk és azt kivánjuk 
tudni, hogy a tulajdonos minő gazda: 

csak vessünk egy pillantást a trágya- 
telepre; a rendetlen, szétszórt és 
hanyag kezelést tanusitó trágyadomb 

azonnal elárulja a rossz gazdát. 

Méltán elmondhatjuk tehát, hogy 

a gazdaságban a trágyagödör valósá- 

gos kincsbánya. 

Mégis, daczára ennek, könnyen meg- 

számlálhatnók azon gazdaságokat, 

hol a trágya kellő figyelemben és 

megbecsülésben részesül. Nagyon is 

igaz a vád, hogy utjaink kövérek, 

de mezőnk sovány. Igen sok gazda 

azt hiszi: helyes kezelésben része- 

siti trágyáját. ha azt az istállóból a 
trágyafelepre hordatja és onnét időn- 

kint a mezőre viteti; azért van pedig 
ebben a tévhitben, mert fogalma sincs 
az okszerü trágyakezelés módjáról 
és feltételeiről; holott tudnia kellene, 

hogy a helyes trágyázás képezi tulaj- 
donképpen alapját és kiindulási pont- 
ját minden gazdai bölcseségnek és 
sikernek. 

Jelen czikknek éppen az leend a 
feladata, hogy egyet-mást elmondván 

a) az istállóban; 

b) a trágyatelepen, és 
c) a mezőn? 

E kérdések tárgyalása előtt azon- 

ban mintegy bevezetésképp álljon itt 

nehány általános megjegyzés a trágya 
hatásáról. 
A trágya hatása a talajra kettős, 

u. m. 

Közvetlenül hat azon növényi táp- 

anyagok által, miket vele a talajba 
hozunk Közvetett hatása pedig 
abban áll, hogy javitja a talaj fizikai 
állapotát és oly vegyi folyamatokat 
indit meg, melyek által a talajban 
levő oldatlan vagy nehezen felvehető 
tápanyagok a növény-tenyészetre 
kedvezőbb alakba hozatnak. 

(Folytatása következik.) 

vVidék. 
Alsó-Csernáton, febr. 21. 

Tek. Szerkesztő Ur! 
Multkori levelemben arról irtam 

volt tudósitást, hogy az itteni olvasó- 
egylet ujra szerveztetett. Most az 
egylet javára történt lelkes adakozá- 
sokról és az egylet által saját pénz- 
tára gyarapitására tendezett február 
8-iki tánczvigalom lefolyásáról és 
jövedelméről számolok el a Szé- 

kelyföld" olvasó közönsége előtt. 

Egyletünk összes bevétele egy rö- 
vid hónapi müködés után több mint 
150 frt. Ezen szép eredmény lehetővé 
tette azt, hogy a Jókai müveire a 

junius végén esedékes 50 frtos rész- 
let is takarékpénztárba helyeztetett. 

Hogy mily lelkesedéssel karolta 
föl az egylet ügyét ezen község 

apraja-nagyja, erre igazán csattanós 

bizonyiték az is, hogy a községi is- 

kola tanulói mulatságot rendeztek 
annak javára. 

Midőn Czirmay József egyleti jegyző 
ezen gyermekmulatságról jelentést 
tett az egylet gyülésén, annak jelen- 
volt tagjai uj áldozatra voltak ké- 

uraknak, élniök kellett. Olyan hi- 
vatalok, állások és munkakörökhez 

nem vállalkozhattak, melyekhez szak- 
értelem, munkakedv s odaadó szor- 

galom kivántatik. Születésük érde- 
meiből kifolyólag végtelenül örül- 
tek, ha olyan méltósághoz jutottak, 

melyeken az édes semmittevés re- 

ményében és tudatában az udvar 
légkörében élősködhettek. 

Az e fajta élősdieket II. Jó- 
zsef ki nem állhatta. Ő a iisztviselő- 
től és hivatalnoktól = az egyszerü 
dijazás mellett is - ernyedetlen mun- 
kásságot követelt s nem türhette a 

henyeséget, mely érdemetlenül hiz- 
lJalja magát a birodalom zsirján. Mig 
azonban a hanyagságot szigoruan 

sujtotta, az elismert, nagyszorgalmu 

tisztviselőket nagyobb dijakkal is ju- 

talmazta. A kegyelem eme nyilvá- 
nulásáról tisztviselői és hivatalnokai 
csak is később, az általa láttamozott 

iratok hátlapjaira tett megjegyzései- 
ből értesültek. 

Apártfogolt, hivatalra „besegi- 

tett' egyéneknek tudván azt, hogy 
nem sok, sőt semmi 

veheti - a pártfogók ajánlatait még 
a magas rangu egyének részéről sem 
la els lett légyen az férfi vagy 

hasznát nem 

nő, ki e végett hozzá ment, 

el. 
Egy alkalommal egy magas szüle- 

tésü delnőnek, ki gyermekei előlép- 

tetését sürgeté, igy válaszolt: 

Asszonyom, tudja ön, hogy 

dolgaim közt a nők társaságát csak 

pihenésül keresem s elveimet a szép 
nemnek föl nem áldozom, ajánlatai- 
kat csak ritkán s akkor is azon 
esetben hallgatom meg, midőn azok 

tárgya valamely érdemes férfiu, 
ki előttem ugy sem marad sokáig 

ismeretlen. Az ön két fia közül az 
idősebb, ki csak 20 éves, már kapi- 

tány, az ifjabb már kanonok. Mit 

akar még?! - Talán bizony az egyik- 
nek hadvezérnek, a másiknak már 

püspöknek kellene lenni?1... Őszinte- 
ség az udvarnál, szigor a táborban, 

komolyság keménység nélkül, nagy- 
lelküség gyöngeség nélkül, igazság 
mindenben. Ezek az én elveim, asz- 
szonyom... 

Féltett elveihez, jellemszilárdságá- 
hoz, szóval önállóságához való föltét- 
len ragaszkodását semmi sem jellemzi 
jobban, mint ama levél, melyet saját- 
kezüleg Fürstenberg Egon, Cseh- 

ország kormányzójának s tartomány- 

grófjának nejéhez irt: 

Asszonyom, az ön férje római bi- 

ridegen rodalmi fejedelem s egyike az or- 
szág legtekintélyesebb férfiainak, de 
Csehország kormányzója nem ma- 

rad tovább.. Hogy erre okom 
van, elgondolhatja ön! = Nálam 
mindenkinek a maga helyén kell 
lennie.. Általában mondanom kell 
önnek még azt is, hogy Ausztriában 

ezentul nem lesz ugy minden, mint 

hajdan vala, 
Én külherezegeket nem türök ud- 

varomnál s egynémely nemesnek 

meg kell elégednie a hadnagyi 
ranggal, kinek ősei marsalli botot bir- 
tak s nagy hadakat vezettek. Fér- 

jét biztositsa hajlamaimról s emlé- 
keztesse, hogy államügyek 

ben egyenesen kivánok magamhoz 

iratni s nem szokásom országos 

ügyekben nőkkel levelezni.*) 

Végtelen azon intézkedések s ren- 
deletek sora, melyeket e sokak által 
még napjainkban is félreismert s vá- 
dolt lánglelka fejedelem népeinek 
boldogitása szempontjából felölelt. Ő 
kötelességét, mint fejedelem, nagyon 
is jól ismerte s érezte, s épp ebből 
kifolyólag ellensége volt mindennek, 

mi az emberek szabadságát szükség 

nélkül korlátolta. 

3) Lásd Horváth Mihály Magyaroszág tört. 
VII. k. 480 481. ir 

Kora legkedvenezebb eszméje a 
szellem fölszabaditása lévén, jóllehet, 
hogy ennek szükségét az osztrák 

birodalomban s Magyarországban még 
sem érezte a kifejlett közönség, Jó- 
zsef mindazonáltal, ki hirnevére so- 
kat tartott,egy fölvilágosodott, szabad- 
elvü, igazságos fejedelem hirét igé- 
nyelvén magának, uj sajtótörvény 
által a szellemet bilinc eseiből föl akarta 

szabaditani. 

Ezen rendelet, eltekintve 
lati hiányossága s határozatlanságá- 
tól, érdemkoszorujának egyik leg- 
fényesebb gyöngye volt. Hogy min- 

den iparkodása s akarata mellett 

som tehette Magyarországot boldoggá, 

megelégedetté, s hogy minden intéz 

kodését végnapjaiban megszüntette, 

annak oka abban keresendő, hogy a 
történelmet - az élet ezen nagy 

közvetlen és közvetett. 

gyakor- 

/ 

mesterét - nevelői nem ismertették 

meg vele egész alaposan; mert " 
helyett, hogy azt nagy vonásokban 
adták volna elő s egy nagy bírodun- 
lom leendő uralkodóját érdeklő elő- 
készitő tanulságokat vontak volna 
ki belőle, apró részletek unalmas 
előadásával fárasztották szellemét, 

tömték agyvelejét 
Csomortáni. 

/ 
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szek és a gyermekek által 

rokból összegyüjtött 2 frt 
kiogészitették 4 frtra. 

Ezen adakozáshoz hozzájárultak: 

Dunokos Mihály 50 kr, Damokos 

Dénes, Bujdosy Ferencz és Hollanday 
János 20-20 kr, Kovács Ferencz, 

Czirmay József, György Albort és 

Fekete András 10-10 kr, Rákosi 

Boldizsár 2 krral. 

A Jókai műveire következő ada- 

kozások folytak be idáig: Damokos 

krajczá- 
48 krt 

A lbert (Márkosfalva) 2 frt 50 kr, 

Molnár Juliánna, Hozoricz Mór és 
Tyrmann Ede ügynökök 1-1 frt, Hol- 
landay János és Fazakas István 
50-50 kr. 

A február 3-iki tánczvigalom oly 
szépen sikerült, hogy ugy az anyagi, 

mint az erkölcsi eredménynyel meg 
volt elégedve mindenki. Községünk 

legelőkelőbb családjai is többen vol- 
tak jelen. A tiszta jövedelem 45 frt 
55 kr volt. 

Ezen tiszta jövedelmet Cseh Gyu- 
láné és Kovács Ferencz igen szép 
összeggel gyarapitották. Cseh Gyu- 

láné 100 drb tésztát ajándékozott az 

egylet javára, mit Kovács Ferencz 

oly dicséretet érdemlő ügyességgel 

árusitott el, hogy 10 frt 20 kr lett 

az eredmény. 

A tánczvigalom alkalmával felül- 
fizettek: dr. Szabó Albert és Damo- 
kos János 5-5 frt, Damokos Mi- 

hály 4 frt, Galaczy Károly 4 frt 50 
kr, Damokos Dénes, Kalit Ferencz, 
Bodor Géza, Silvester János és 
Szabó Gyula (Kézdi-Vásárhelyről) 

1-1 frt, Cseh Zsigmondné, Papp 
János, Bujdosy Ferencz, István And- 
rás, Molnár Ferencz és Kovács Zsig- 
mond 50-50 kr, Jáni Sándor, Márk 
Dávid, György Albert és Medgyesi 
Károlyné 20-20 krt, Csiki Albertés 
Incze Lajos 60-60 kr, Veres Péter 
(Martonfalva) 40 kr, Cseh Vincze és 
Milik Sándor 10-10 krt. 

A lelkes adakozók és felülfizetők 
fogadják együttesen és egyenként is 
hálás köszönetét az alsócsernátoni 
olvasó-egyletnek szives áldozatkész- 
ségükért. . 

Végül nem hagyhatom emlités 
nélkül, hogy Kovács Ferencz, Czir- 

may József és György Albert ugy 
az egylet uj életre hozásában, mint 

annak minden ügyében lelkesen fá- 
radtak és sok áldozatot hoztak. 
Mig az alsócsernátoni olvasó-egy- 

letnek ilyen lelkes tagjai lesznek, 
addig nem lehet attól tartanunk, hogy 
annak hasznos müködése megszünik, 

vagy csak hogy meg is lazul. 

Legvégül tisztelettel kéretnek 
mindazok, kiknél egyletünknek ré- 
gehbi időkből könyvei volnának, 
hogy azokat György Albert könyv- 
tárnokhoz beszolgáltatni szivesked- 

jenek. F. A. 
egyl. alelnök. 

Jsarnok. 

Czérna Aladár ferfi- és nőszabó 
levele mindenki ellen. 

II. 

Kegyeim magaslatán álló Szer- 
kesztő ur! 
Ach, vártam kéjteli örömmel, vár- 

tam epedő vágyakozással az alkal- 
mat, hogy lássam őket: lelkemnek 

dicső pásztorát és a szoelid ábrázatu 

Pólikát s élvezzem azon hatást, me- 
lyet multkori ékes levelem elő- 
idézett. 

A pompás nőnemű szoknya Pólika 
ódes termetére elkészült s a főtisz- 

telendő ur himnemü szoknyájára egy 

gyek, 

reme flekket is vetettem. Ach, mily 

flekk volt ez!... Ilyen foltot nem 
vetett soha senki ez világon ! 
Tehát az alkalom itt van.. Me- 

rohanok, szökellek, s midőn 

átadom, majd meginterkecskéllem*) 
az ur szolgáját. Legyen neki alkalnia 
kifejteni az ő nagy háláját. Én lo- 

begek a kétnemü szoknyával; a fő- 
tisztelendő ur ott áll a tornácz nivó- 
ján. Odalépek s kellemmel nyujtom 

át a szoknyákat. Ő nem szól semmit 

s csak tenyerével arczulatomba csap: 
Hát én fuszulykakaró 

vagyok? = kiált mérgesen. 

E pillanatban kilép Pólika s má- 
sik arczulatomba csap: 
Hát én fuszulyka vagyok? 
E csattanó kérdésekre velem szü- 

letett lovagias érzületemből kiömlő- 
leg csak annyit felelhettem: 

Sértés akar ez lenni, 
uraim és hölgyeim? 

A választ erre egy pipaszár és egy 

seprü adta meg. Hogy hányat kap- 
tam, számát adni nem tudom, de egy 

pillanatok alatt egy tökéletesen meg- 

vert oember nivójára sülyedtem. Le- 

mondva az önvédelmi harczról, vérző 

szivvel és vérző sebekkel szökeltem 

le a grádicsokon, ott hagyván a szok- 
nyákat és azon hő szeretetet, melyet 

oe hálátlan nép iránt eddig szümben 

hordozék. 
Soha férfi- és nőszabó ugy meg- 

verve nem vala, miképpen én. Ked- 
ves nőm, hét gyermekem édes anyja, 

zokogó érzülettel borult reám s 
könnyeinek zugó árja az én ártat- 
lanul kiömlő véremmel egyesülve, 
rózsaszinben patakzott le arczula- 
tomon. Az ő hitvesi fájdalma szent 
vala, de az én fájdalmaim oly közön- 
ségesek, mintha csak szolgalegények 

vertek volna össze. 
Mint egykor a romániai"*) hős kard- 

jába dült, azonképpen tümbe akartam 

dülni nagy keserüségemben, de a hit- 
vesi szeretet hő ereje kicsikarta ölni 

kész ke imből a vészes fegyvert. Nem 

öltenn meg magamat, tehát élek, 
hogy érezzem szivemben a vadul 

száguldozó fájdalmat. 
Ach, elvesztettem őket, utolsó in- 

telligons kundsaftjaimat s magas mü- 
vészetem ezután csak parraszt roko- 

lyákat és kaputokat fog létesiteni. 
Igen, az isteni szikra, mely én ben- 

nem a szabászat remek müveinek 

adott életet, örökre kialadt s vele 

együtt a megvetőim iránt érzett sze- 
retet lángját is eloltotta a bősz harag 

koppantója. 

Ach, legfeketébb reverendánál is 

feketébb hálátlanság! Hát ezért al- 

kalmazkodtamm mndig az évenkint 

változó kerületi viszonyokhoz, hát 
az én lovagias ollóm és tüm, 

mely mindig ugy vágott és varrt, 
amint a körülmények parancsolták, 
hogy az test mindig egyforma miné- 

müségben mutatkozzék, hát azok a 

dijtalanul eszközölt toldások s lova- 
gias lelkesültségem egyéb ténykedé- 

sei azt érdemlették, hogy ugy meg- 
veressem, mint ogy fortélyos ló?! 
Ki tehát szümből, ti hálátlan alakok, 
s eddigi szeretetem helyett fogadjá- 
tok irásbeli megvetésemet. 

Kárbahágó, 1894. február 20. 
Czérna Aladár, 

férfi- és nőszabó. 

*) Tán interjuholja (interwievolja). Szerk. 

**) Tan római? Szerk. 

Ujdonságok. 

Kossuth es a nagygyülés. 
Kézdi-Vásárhely város képviselő-tes- 
tülete szombaton délelőtt ülést tar- 

Február 25. 

tott, melynek tárgyai közül különö- 
sen kettő bir nagy fontossággal. Az 

egyik Kossuth Lajos nagy hazánk- 
fiához küldendő bizottság kérdése, 

mely a város diszpolgári oklevelét 
fogja átadni. A képviselet egyhangu- 

lag 400 frt utiköltséget szavazott meg 

két tanácsi tag részére, kik a kül- 

döttséget Turinba fogják elvezetni. 

E szerint a város diszküldöttsége je- 

lentékenyen kibővülve, méltó leend 
a nagy hazafihoz és a város méltósá- 

gához. A deputáczió tagjainak név- 

sorát annak idejében közölni fog- 
juk. - A másik fontos tárgy volt a 
márcz. 4-én a polgári házasság mel- 

lett tartandó nagygyülés. A képvise- 

let nagy lelkesültséggel elhatározta, 
hogy a szabadelvü mozgalmakban 

részt ohajt venni s a város képvise- 
lésével Nagy Gábor oszt. tanácsost, 

Benkő Sándor miniszteri titkárt, Mol- 

nár Józsiás országgyüűlési képviselőt 

s ezeken kivül Kölönte László, Tö- 

rök Sándor, Csiszár József (v. cz.) és 
Kovács Ferencz gyógysz. városi kép- 

viselőket kéri fel. 

- Kinevezések. A pénzügymi- 
niszterium vezetésével megbizott mi- 

niszterelnök Kovács Ignácz adó- 

hivatali ellenőrt a brassói adóhiva- 
talhoz pénztárnokká, Baka 
Zoltán adóhivatali gyakornokot a 

nagykikindai adóhivatalhoz ideigle- 
nes minőségü adótiszttó nevezte ki. 

- Megerősitések. A vallás- és 

közokt. miniszter Szabó Nándor 

brassói állami kereskedelmi akadé- 

miai és közép-faipariskolai tanárt, 
Krbek Arnold brassói kereskedelmi 

akadémiai közép-faipariskolai tanárt 
jelen állásukban végleg megerősi- 

tette. 

- A szeékely gazdák figyelmébe. 

A földmivelésügyi miniszter követ- 

kező leiratot intézett megyénk fő- 

ispánjához: 
Méltóságos Főispán ur! 
A kormányzata alatt álló vármegye 

mult évi termés-eredményénél, vala- 
mint általában annak gazdasági vi- 
szonyainál fogva, különös tekintettel 
a tavaszi gazdasági vetőmagvak ez 
idő szerinti magas árára, szükséges- 
nek találom a vármegye szegény 
kisgazdáit a tavaszi vetésekhez szük- 
séges gazdasági magvak beszer- 
zésénél támogatásban részesiteni, 
hogy ekként a szükséges magvak 
beszerzése lehetővé tétessék és azok 
egyuttal jobb minőségü és tfajtáju 
magvakkal megismerkedhessenek. 
Hajlandó vagyok e czélra Méltósá- 
godnak mintegy 300 forintot és pe- 
dig különösen heremagvak és esetleg 
zab mag beszerzésére rendelkezésére 
bocsájtani, amoly összeg erejéig az 
általam beszerzendő vetőmagvak a 
vármegye kisgazdái között azon 
feltétel mellett lennének kiosztandók, 
hogy az illetők a gumó és kalászos 
növényekből kapott vetőmagnak meg- 
felelő mennyiséget, a termés jó si- 
kerülése esetében, a jövő évben le- 
lehetőleg a megye területén való to- 
vábbi kiosztás czéljából, természetben 
visszaszolgáltatni tartoznának. 

Felkérem ezeknél fogva Méltósá- 
godat, hogy a vármegye területéről, 
esetleg a főszolgabirák utján azon- 
nal bekövetelendő tájékoztató adatok 
alapján, jelen leiratom vételétől szá- 
mitandó tiz napon belül hozzám ok- 
vetlenül jelentést tenni sziveskedjék, 
hogy az egyes vetőmagnemüekből 
milyen mennyiség volna a vármegye 
csakugyan szegény és ilynemü fá- 
mogatásra szorult iparkodó kisgazdái 
között már a tavaszi vetés eszközöl- 
hetése czéljából kiosztandó. 
Fogadja Méltóságod tiszteletem 

nyilvánitását. 
Budapesten, 1894. február hó 17-én. 

Bethlen s. k. 

- A honvéedség köreből. Jövő 
hó 1-ső napján 180 ujoncz és tarta- 

Albert 

lékos hadnagy fog a kézdivásárhelyi 
honvéd-zászlóaljhoz bevonulni, meg- 
élénkitvén a város bőjti egyhangu- 
ságát. Az ujonczok hevonulása miatt 
aztán körülbelől 80 legény a lak- 
tanyákból kiszorul s ezek aztán a 

városban fognak elszállásoltatni. Egy- 
ben megemlitjük, hogy a brassói 
24. gyalogezred ujonnan kinevezett 

parancsnokát Tomisics ezredest a na- 
pokban Kézdi-Vásárhelyre várják. 

rTanügyi kinevezések. A val- 
lás- és közokt. miniszter Biró Albert 
baróti, Kupcsai János hosszufalusi 
polgári, illetőleg felső népiskolai ren- 
des tanitókat, Zajzon Béla sepsi- 
szentgyörgyi, Gyöngyössy István 

dicsőszentmártoni polgári iskolai ta- 
nitókat eddigi minőségükben a IX. 

fizetési osztályba nevezte ki. To- 
vábbá Antalfy Elek és Wollanka 
Emilia brassói, Haering Ede sepsi- 

szentgyörgyi polg. isk. tanitókat 
ugyanazon iskolákhoz a X. fizetési 
osztályba nevezte ki. 

sSzinészet. Kárpáthi György 
szintársulata engedélyt nyert a helyi 
hatóságtól, hogy Kézdi-Vásárhelytt 
a nagybőjt alatt előadásokat tart- 
hasson. Az igazgató kiadta szini je- 

lentését s nem sokára elküldötte tit- 
kárát előleges bérlet biztositása vé- 

gett. Lehet, hogy a bérletgyüjtés 
nom sikerült, mert a titkár rövid itt 
tartózkodás után társulatához vissza- 

utazott. E szerint valószinü azon hir, 

hogy a társulat nem fog Kézdi- 

Vásárhelyre bejönni. 

- Időjárásunk, nem törődve az- 

zal, hogy már február végén vagyunk, 
keményen tartja magát. Napok óta 

kemény hidegek uralkodnak s a fel- 
hőtlen égről lesütő nap sugárai sem 

képesek a légkört felmelegiteni. A hó 

csak amugy csikorog s még délben 

is alig van valami olvadás. A hő- 
mérő reggelenkint 110 R. hideget 

mutat. 

-A difteritisz Kézdi-Vásárhelytt 
szórványosan fellépett. Ez évben for- 
dult elő egynehány eset, de többnyire 
a beteg felgyógyult. 

- Véletlenül meglőtte kézdi- 

vásárhelyi T. Gy. csizmadia mester 
legényét: Czibak Jánost. Az eset 
ugy történt, hogy mult vasárnap dél- 

előtt a gazda bement a mühelybe, 
hol 5 legény dolgozott s bevitte re- 

volverét, hogy valamelyik által ki- 
tisztittassa. Amint belépett, meg- 

kérdezte segédeit, hogy melyik volt 
katona s egyik katonaviselt emberé- 
nek akarta adni a fegyvert. Czibak 

azonban elkérte, hogy nézze meg, s 
mikor a gazda át akarta nyujtani, 

ujja véletlenül a ravaszt érintette s 
egy benn feledett töltény elsült s a 
golyó a szerencsétlen segéd mellébe 
furódott; de mivel a lövés iránya 

ferde volt, a golyó a mellcsonton el- 
sikult s a bőr alatt végig futva meg- 

állt. Igy tehát csak könnyebb ter- 
mészetü sérülés történt. A gazda elő- 
zetesen megvizsgálta a revolvert, 

azonban figyelmét elfutotta, hogy 
egy töltény benne maradt s igy tör- 

tént meg a szerencsétlenség. 

- Megcsalódott betörő. Emli- 
tettük mult számunkban, hogy mult 
kedden este egy piaczi órás-üzlet ab- 
lakát valaki beverte s onnan 5 da- 
rab órát elemelt. Az a szerencsétlen 
betörő ugyancsak hálátlan dolgot 
müvelt, mert hát azok az órák 
csak olyan órák valának, miket 
kirakatokba szokás kiaggatni. Rész 
ben réz, részben nikkel, részben ezüst 



1894. 

miknek 

ezüst 

voltak, 

mennyit az 
elü óecskaságok 

értéle e csa innyi, 

nyom Szóval elem it holmi ali 

ha többet ért o frtntl lzést ugyii 

ne t érdetes a t l 

is az összes közbizt tiblát bv 
átust mozgásba hozni. 

szerkesztői üzenet. 

B. J. urnak. 

szönjük. Még három darab tá 
áll előtte. Két hétre terjedő türelmet kérünk. 

Szives üdvözlet! 

Kovászna. Megkaptuk. K- 

zaközlemény 

Hirdetésel k. 

Henneberg G. (cs. és kir. ud- 
vari szállitó) selyemgyára zZü- 
richben a privaát megrendelők 
lakásara közvetlenül szállit: 
fekete, feher és szines selyem 
szöveteket, méterenként 45 krtól 
1I frt 65 krig postaber és vám- 
mentesen, sima, csikos, koczká- 
zott és mintázottakat, damasztot 
stb. (mintegy 240 különböző minő- 
ség és 2000 különböző szin és ár- 
nyi fal itban.) Minták postafordulóval 
küldetnek. Sv ájezba ezimzett leve- 
lekre 10 kros és levelezőlapokra 5 
kros bélyeg ragasztandó. 

Szám 1043-1894 

Pályázati hirdetmény. 
Kézdi-Szentlélek községben a je- 

leni h. jegyzőnek katonai tényleges 

szolgálatra történő bevonulása folytán 

a h. jegyzői állás üresedésbe 

annak betöltésére, ezennel pályázatot 

hirdetek. 
Azon állomással 400 frt fizetés, 

magánmunkák után szabályrende- 
letileg megállapitott dijak élvezete jár. 

Felhivatnak mindazok, kik ezen 
állomást elnyerni óhajtják, hogy kel- 
lőleg felszerelt valaniut 

jelen alkalmaztatásukat igazoló pá- 

jőve, 

és oeddigi, 

izati kérésüket hozzám márczius 

ig aldjákba. 

KézdieVásárhol, 1894. felmiir 2 

szához 

Dál; Pályázalt. 
A tanitó- és tanitónő-képezdei nö- 

vendékeket illető 109 frtos Besán-féle 

ösztöndijak öt állómására pályázat 

nyittatik. 

Ezen állomásokra az 

lévő bármely tanitó- vagy tanitónő- 

képezde növendékei pályázhatnak 

valláskülömbség nélkül, nió mi- 

azonban : 

egyé 

nősités ecsetében nőnö- 

veondékek birnak elsőbbséggel. 

Az illető folyamodó keresztlevelé- 
vel, legutóbbi tanulmányi bizonyit- 
ványával, szülei vagyoni állapotáról, 
testvérei számáról, az esetleg már 
nyert ösztöndijról vagy segélyről és 

erkölcsi magaviseletéről szóló is- 

kolai, illetőleg hatósági bizonyítvá- ! 

nyokkal felszerelt és a vallás- és 
közoktatási m. kir. miniszterhez czim- 

zett folyamodványok az állami ké- 
pezdéknél az igazgató tanácshoz, a 

többieknél az illető képezde igazga- 
tójához 1894. évi márczius hó 10-ig, 
ezek által pedig Ráth Károly fő- és 
szókvárosi főpolgármester urhoz, mint 
az alapitvány gondnokához (Buda- 

pesten, Zöldfa-utcza 9. sz. a.) 1894. 

évi márczius hó 20-ig terjesztendők. 

A folyamodványok magyar nyelven 
irandók s a nem magyar mellékletek 
hiteles magyar forditása is csatolandó. 
Hiányosan felszerelt vagy elkésve 

beérkezett folyamodványok tekintetbe 
nem vehetők. 

Budapest, 1894. évi január 
A vallás- és közoktatásügyi m. 

minisztertől. 

l 

20-án. 

kir 

Február 25. 

áriaczelli 
aza Gyomorcseppek E 

és népszer. 

és hányás, gyomorgörcs, szükülés. 

rországi föraktár: 

Schutzmarko. diságát bizonyitom". 
/Üay 

Kapható: 

nagyszerüen hatnak gyomor bajoknál, nélkülözhetetlen és áltolánosan ismeretes házi 

A gyomorbetegség tünetei : étvágytalarrság, gyomorgyengeség, büzös lehelet, felfujtság, 
savanyu felböffögés, hasmenés, gyomorégés, felesleges nyálkakiválasztás, sárgaság, undor 

Hathatós gyogyszernek bizonyult fejfájásnál, a meny nyiben ez a gyomortól szár 
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mazott, gyomortulterhelésnél ételekkel és italokkal, giliszták. májbaj 
Emlitett bajoknál a Máriaczelli gyomorcseppel évek ota kitünöknek bizo- 

nyultak, a mit száz meg száz bizonyitvány tanusit. Egy kis üveg ára 
használati utasítással együtt 40 kr., 

és hámorr 

Budapest. Király utcza 12 sz. 

A védjegyet és aláirást tüzetesen tessék megtekinteni!! Csak oly 
cseppeket tessék elfogadni, melyeknek burkolatára zöld szalag van 
ragasztva a készitő aláirásaval (C. Brady) és ezen szavakkal: 

nagy üveg ára 70 kr. - Magya- 

Török Jozsef gyogyszertára 

A Máriaczeli gyomorcseppek valodian kaphatók 

KOVÁCS FERENCZ gyógyszéré 

,„Valo- 

sznél. 

okokokokakakzazázazázazkzázkokokakakokAZAZAZAZÁZÁS 

k oly nagy üzlet, mint a mert c enyém 

a vevőnek csak 

es bermentesen. 

szabók részére bérmentesen. 

ajánl 

Levelez magyar, 

Gazdag tartalmu mintakönyvek, 

„NE VEGY OZIGÁNYTÓL SZENETI1 
mondja a példabeszéd, s ezt joggal elmondhatom én is, midőn raktáromat ajánlom 

szabhat, - készpénzzel való á 
óriási árukészlete és számos más előnyei folytán olcsó árakat, melyek végre is 

javára szolgálhatnak. 

Tetszetős minták magánvevők részere ingyen 

melyek ritkitják párjukat, 

SZÖVETEK EGÉSZ REND RUHÁKRA, 
Perwien és doszking a magas klerus részére, előirás szerinti szövetek hi- 

vatali egyenruhákra, veteránok, tüzoltók, tornászok rész 
posztok, játszó-asztalok, kocsifödelekre, ugyszintén vizmentes lodenek va- 

dászkabátokra, mosoó-szövetek, utazó- plaidek stb. stb. 4 14 frtig. 

Ertekes, tisztességes, tartós, tiszta gyapju posztót 

és nemi olesó rongyot, melyek a földolgozásra sem érdemesek, 

IA asz JÁN 
BRÜNNBEN (Ausztria Manchestere) 

Legnagyobb gyári posztoraktár félmillió forint értékben. 

U csAK UTÁNYÉTELLEL SZÁLLIT 
német, cseh, lengyel, olasz, franczia és angol nyelven. 

.a a svvesz 

ére, livrékre, billárd- 

vásárlás 

s
r
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Mkir. államvasutak. 

Érvenyes 1898. május 1-től. 

MENETR E ND. 

PREDEÁL NAGYVÁRAD. 

Keleti vonal. 

Érvényes 1893. maájus 1-től. 

Vegyes Személy- Gyors- ; ; Vegyes Személy- Gyors- 

Allomások onat vonat vohat Allomások vonat vnnat vonat 

; ; érk Medgyes ind. regg. 10. 09 eljel 1247 

Brassó (vendéglő) rog z u2 10.31 1.08 

Botfalu an ee Kis-Kapus (vend., elág Szeb. felé)) 10.47 1 8 

Földvár 5.07 823 áérk d.u.12.28 2 este 8.27 
Naerós 5.26 8.43 Tövis (vend., elágazás Arad felé imnd. 108 3 47 

Apácza 5.42 8.57 Nagy-Enyed ind. 1.35 8.53 
fale 6.02 el Kocsárd (vend, elágazás Maros- érk. 2 0 

gostonfalva 6.09 2 Vásárhely felé) ind. 2.31 
Alsó-Rákos 6.26 9.38 érk 3.08 5.20 

6 10.02 Gyéres (elágazás Torda felé) ihd 3.18 5.25 Kacza T 5 érk 4 egg ó5? 101 Bene 32 10.36 olozsvál kelő erkod 75 1051 Kolozsvár (vendéglő) ind. este 6.08 7 740 

Héjasfalva (elág. Udvarhely felé), 823 1.16 Vérk. 10.44 11.58 
s érk sáb 1127 Nagy Várad (vendéglő) 1ind. 11.04 d. u. 12.09 2.18 
egesvár (vendéglő) lind 853 11.32 Budapest ind regg. 6.35 este 8.40 regg. 7.25 

Brassó kézdivásárhelyi vasut. 
Kezdi-Vásárhely indul reggel 5.00 délelőtt 9.38 délután 2.88 
Imecsfalva. . 5.15 9.55 2.50 
Páva-Zabola 5.26 10.12 8.0 
Kovászna 5.46 10.34. 2.39 
Barátos. 6.98 10.509 4.04 
Nagy-Borosnyó 6.15 11.1 4.19 
Eresztevény 6.32 11.835 4.37 
Sepsi- szentgyőrgy 7.02 d u. 12.10 5.17 
Kilyén 7 12.20 .2 
Uzo.:... 23 12.36 
Kökös 788 12.42 56 
Prázsmár .r8 1.11 * 18 
Szász-Hermány 8.01 1.33 6.38 
Brassó érk. 8.18 1.47 6.56 

Brassó. ind. reggel 
Szász- Hermány 
Prázsmár 
Kökös 
Uzon. 
Kilyén 
Sepsi-Szentgyörgy 
Eresztevény 
Nagy-Borosnyó 
Barátos. 

... 
áva-Zabola 

Imecsfalva. 
Kezdi-Vásárhely 

5.46 
6.01 
6.19 
6.830 
6.41 
6.53 
7.11 
.38 
7.50 
8.11 
8.31 
8.42 

8.54 
9.08 

reggel 

Brassóból Bukarest felé a személyvonat indul d. u. 12 óra 20 perczkor; a gyorsvonat délután 2 óra 19 és reggel 5 óra 15 perczkor. 

8.50 
9.09 
931 
944 
957 

10.12 
10.82 
11.59 
11.17 
1141 
12.08 
12.21 
12.86 
12.54 

3.10 
3.29 
3.53 
4.06 
1.25 
4.38 
D.0 

6.22 
6.40 
6.53 
7.08 

este 7.26 

délután 

Kézdi-Vásárhely, ifj. Jancsó Mózes konyvayomdáj 

.
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.
.
.
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